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A Glocalized Design & Practice

€ Any educational framework must evolve from local needs with a vision

of growing globally.
€ Through the concept of glocalization, the EMI PD program integrates
national language policies, related academic theories and local needs.

€ The main features are glocalized, sustainable and systemic PD development.




Glocalized pedagogy

» Adapting existing pedagogies to local learning and linguistic
environments to better address learners’ needs, something that
EMI researchers are calling.

* By implementing glocalized teaching practices, EMI teachers are
empowered to use culturally and linguistically marked strategies
to better prepare learners to interact successfully in the world.




. _ocal Talents w/ Global
Bilingual 2030 ¢ompetence

 Talwan as a major trading nation
and Iits role in the global supply
chain

* Next generations
nilingual/ plurilingual capabilities +

Antarctca | susransig orofessional expertise

National Development Council (2022). Bilingual 2030.

https://www.ndc.gov.tw/en/Content_List.aspx?n=BF21AB4041BB5255#



https://www.ndc.gov.tw/en/Content_List.aspx?n=BF21AB4041BB5255

Bilingual 2030

Building on our advantage as a Mandarin-speaking nation, and on top of
professional knowledge, this policy 1s expected that Taiwan’s next
generation will be equipped with better international competitiveness by
adding bilingual capabilities on to their professional expertise.
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Globalization

ENL

Standardized English
(Native like)

English as a Lingua Franca

expanding circle

(norm-depending circle) (E N g | iS h ES)

outer circle
(norm-developing circle)
Taiwan is here!

inner circle

(norm-providing circle)
320-380 million

5%

300-500 million

500-1,000 million




Implementation of Plurilingual Pedagogy in Talwan

Multilingual ( 2 3¢9/ 5 £ 2 32 ﬁ ). the coexisting knowledge of different languages

Bilingual (B3:% </ & 3% £ ): a special case of multilingual

Plurilingual (% 33 0/ 5 &35 ¢ * + ): the interconnected knowledge of multiple languages

Picarrdo, 2016:64
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Key definition for plurilingual pedagogy

v" apply all of our linguistic and cultural experiences in an

interactive Way
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v the minimum functional level needed to complete a task
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LLanguage Is a tool in bilingual teaching

In bilingual teaching, language Is necessary for understanding,
communicating as well as mediating and structuring
knowledge. (Halbach, 2018)

If language Is a learning tool and a communicating tool, then
we have to reconceptualize our classroom practices ... to
enable ““ discourse-rich environments. (Genesee, 1994)




LLanguage Is a tool in bilingual teaching

New knowledge and new directions are forged through dialogue.
The dialogue...1s not principally concerned with narrative,
exposition, argument, and persuasion (traditional rhetoric) but
with solving problems and developing new ideas (Bereiter &

Scardamalia, 2005).

e.g. Using disciplinary English




Disciplinary literacy in English ( DLE 4g 38 & 3% )

Moe (2008:99) disciplinary literacy 1s “a matter of learning the
different knowledge and ways of knowing, doing , believing and
communicating that are privileged to [subject] areas™

Fang (2012:20) “Being literate in a discipline means both deep
knowledge of dicilinary content and keen understanding of
disciplinary ways of making meaning”.

.

The success of EMI lies in the learning and usage of DLE.




Different aspects of English usage

e

Wt EE (English as a lingua franca, ELF )

v' - 4% 3% (English for General purpose, EGP)

v % % & 3% (English for Specific Purposes, ESP)
?ﬁw; (English for Academic Purposes, EAP)
B Hr- 3% (English for Occupational Purposes, EOP)

v Ag 3¢ & 3% (Disciplinary Literacy in English, DLE)




English + Cognition
(study skills of disciplines)

EGP??

EAP??

DLE?
English proficiency test & # ??

English for reading,
reasoning, writing,
thinking, speaking, &
participating in specific
content areas.




EMI In higher education In Taiwan

¥ % 5% (ESP)#4z. Support 5% #23% (EMI)
S

!

The percentage of English use lies in the frequency of translanguaging
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Building global competency through @7

Adding bilingual capabilities on to professional expertise g3iF # 4c g & % 4

Bilingual 3% vs. Englishonly » % 3%
Intelligibility 7% & vs. Nativelike #& % = i i+ Fx
DLE 47 & % 3% vs. English proficiency test — 4k & 3% # P

!

The success of EMI lies in the learning and usage of DLE.
The effectiveness of EMI is on lecture intelligibility and comprehensibility.

£ LTEFRT b A AT SRR KPR -




Glocalized Higher educatio

Sustainable

@ Bilingual PD in Taiwan
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Glocalized Bilingual
Education in Taiwan

Uni.

Elite  Bilingual
Secondary / EMI

Senior B§I‘fh°°' |
: ) ilingua
Primary High EMI ODIR3+
Kinder. Slunior ODIR3
- . +
iInaer ngh
garten  cpL4c2++ ESP
_ . Bilingual supports
Plurilingual interdisciplinary EMI in STEM
. learning under EMI
Environemnt : -
Curriculum Guidelines
1. 2. 3. 3. 4.

EMI PD Centerfl A5 = X
by NYCU TESOL Lu-Chun Lin



Bilingual Education in Taiwan: A glocalized design & practice

University ESP support EMI: English-only EMI + Bilingual EMI (ODIR 3+)
Translanguagmg

Elite High School Bilingual Program: Bilingual EMI (ODIR 3+)

Compulsory Education (primary and secondary): Glocalized CLIL with National

Curriculum guideline (4C 2++) |
Glocalized




The glocalized design and practice in Talwan

EEEENESRE
SHENCRBETRASDER
A Resource Book for Bilingual Education in Taiwan

uemjey uj uoREdNP3 [enBug 405 400 9NOSAY ¥
=28 ol ek M m
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» 4C2++ for compulsory education

A Resource Book for Bilingual Education in Taiwan:

A glocalized design and practice

» ODIR 3+ for higher education

A Resource Book for University EMI in Talwan:

A Glocalized Design & Practice

27,

Coming soon...
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2020 NCKU Bilingual 4C 2++ Program

3 Modules 108 hours oroyou
M1 Pedagogical Content Knowledge |
M?2 International Scholars Lectures

M3 Implementation & Feedback




4C 2++

ERREHN C2+ MARRRR  BWERALARACLILICH RERA

(B %)
CLIL 4C & B

Content #1972
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ODIR 3+

1. =4 %5
Biomedical & Agricultural
2. =@

Science and Engineering

3 4 A
Arts & Humanities
RN E

Social Science & management



ODIR 3+

ODIR
[ classLoop | o
e 1 ! /! |/} J /| | J] |
s | | /| | J | | | ’FF _.%.
EN”%(% .

F R > 1Y
3+ (3R, 3A, 3E) Intelligible -
3 Effective strategies (ATM): Al support & % Cf)mprehen5|ble

Translanguaging §53% & &3 {2 REFPH-
Multimodality 7 # i & & >
3 Aspects of English: EGP, DLE, ESP 1

3R: &3+ (Revisit) > #%& 4 (Review) - i (Redesign) 4%




ODIR 3+

3 Af z (30%5@ Fﬁcﬁ+6f¢:¥%§ R bl 4 17)
#FR R #3837 < instructional language
(Languaging) 5 $hiT > i .
Intelligibility 3 #3% 3 Interactional language

#7133 signposting language

F oo 3A2K 3+ & ODIR /42
o® Backward course design & ODIR procedure
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(Pedagogies)
Comprehensibility
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Al support for sustainable PD development

o [B) 5 4R £1R5F Webex

o iniz 24T & Google
gﬁfﬂﬁfﬁgﬁi% Classroom

Al-Powered PD . ke g T B

Resources & > Padlet: /NETIE « AABEL
PR - SRR ER  ERER

support > Jamboard: /NATE « BE 5 #)

ODIR 3+ > Slido: SR 2RSS A4S

> EdPuzzle ¥ R BENREE @50
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When PD is glocalized, and sustainable,

before & after comparisons indicate positive, oriented, and

perceptions.

Talking to students in English e
It's very difficult for me.

: : 4C 2++ 18N B PR AR EF
Bilingual scaffold  'mternational MEREN ERBGAY
ot e i e S ey | & 7 i
Globalization HEiRS|E = MR over emphasis ;.o Awesome 57 iR 85 1 ZEITEER amazing
Xibc %=:E By B3 BERRE

fantastic

authenticity useful S
b SRS g e
“~ e
S Az 48 8 ‘g ﬁ 2§, Mmultiabilities
balance T ras | i C L I L SHE

* ® Ep2 Tasks
cooperation BR wBeR _—
EMICLIL future ' REHB memaoe
REFTEE  language+content

culture  translanguaging Communication

Hnit

. chaHenge e

2% 17 speak English

teach in English &t wonderful

B2

communication

destroy native language Speaking and listening skills

znnﬁﬂﬁ'f
BEFORE & AFTER:

LINGA FRANCA 73 g@gggg Communlcatlon
85

EMI PD KEYWORDS
B ‘ "’"FTER

MEHE EMIEGP ESP comprehensibility
Zi meme B8 = hilES%EH social context o

multimodalit
sump DLE y 2IEME  BEDEKTE

BT glocalization QC2++ guses SENMESRS "

intelligibility EEFORMAFZEM self confidence

<> TRANSLANGUAGING

EX3 language of learning

globalization RREECIER

T R Just try it !!!!
discipilinary EESWEEE .. S lingua franca ZIERE 2aen
S Ldarisiangyuaying Integrated student center
Culture IR tont ey TEEGOE ODIR3+
sesxmy  CONeNt SHEXS

BIHEREEZB A

ERBENREOSSR(E Chanos 118 -
mutimodal scaffolds = s " recs pes



Sustainable Bilingual PD In Taiwan

v" Professional Community
v" Teaching resources

v Al support :
Glocalized

Sustainable
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v Bilingual resources sharing platform
BEFTRE3 T
OR10
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A Resource Book for Bilingual Education in Taiwan
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v EMI resources

Wenli Tsou
Will Baker Editors

Language Education
ou - Shin-Mel Kao Fditors

sh as a Medium of Instruction in Higher Education
entations and (lassroom Practices in Taiwan

yok presents the multiple facets of English as a Medium of Instruction (EMI) in
education across various academic disciplines, an area that is expected to grow
ntly in response to the competitive global higher education market. The studies
ted were conducted in various EMI classrooms, with data collected from ob-
3 and documenting the teaching activities, and from interviewing or surveying
articipants. Through data analysis and synthesis, cases across disciplines — from
ering, science, technology, business, social science, medical science, design and
 tourism and leisure service sectors — are used to illustrate the various EMI cur-
n designs and classroom practices. Although the cases described are limited to
1ese institutions, the book bridges the gap between planning and executing EMI

- -
ms across academic domains for policy makers, administrators, content teachers,
n g I S —_— e l u m icher trainers throughout Asia.

Instruction

Translanguaging
Practices in Asia

Theaories, Frameworks and

978- 981 10 4644 5

@ Springer i ‘““

WenliTsou
Shin-Mei Kao
Editors

I

uol3eaNp3 43y bIH Ul uo1INIISU| JO WNIPaR B e ysi|bu3

English as a Medium
of Instruction in
Higher Education

Implementations and Classroom
Practices in Taiwan

@ Springer



v ESP teaching resources

y esources forESP is a comprehensive resou;Wovative
# ve examples of practice from the viewpoint of practitioners. liicluded are
ly experts who have reflectednd written on various aspects of ESP. The

e for aboutthe initial and continuing education of ESP teachers and thus can
W Pa rad'gm . seful handbook for pre- and in-service teachers. Practitioners will find

delines and suggestions for working with learners in Righer education or

C nd Lea rn'ng 'n onal settings.
- T a . esources for ESP:
E n g I ls h e t. o n i n Ta'wa n s theory and practice in every chapter, showing how theories nfluence \

practice;

Resources for Teaching
English for Specific Purpose

Edited by
Wenli Tsou & Shin-Mei Kao
National Cheng Kung University, Taiwan

SUIOLI, J0J SIOINOSIY

d

- her Ed uca I contributors who are both ESP researchers and practitioners;

H Ig s problems that are common in ESP classrooms and offers solutions Based on
experiences;

practical guidelines and case studies on course design; \

J ways that ESP teachers and subject experts can collaborate with one andther;

& shin-MS/H*°

wenli T5° = _Rdng U

Cheng

Natio?

Taiw an innovative ideas on ESP assessment; and
iv ersitys pedagogical practice in real teaching experience.

Ede

a bu is a Full Professor in the Department of Foreign Languages &

, National Cheng Kung University, Taiwan. She received her PhD in
Second Language Education from the State University of New York at
S. She is the project leader of the National Cheng Kung University ESP
nd she has published more than 50 journal articles and book chapters.
ch interests include teacher training, ESP, English as a Lingua Franca,

g literacy.

sasodang o1j10adg J0J ysIau

Kao is an Associate Professor in the Department of Foreign Languages &
, National Cheng Kung University, Taiwan. She received her PhD in
nguage Education from the Ohio State University, US. She is currently
nator of the English Eagle Project, a pioneer ESP program for

s at her university as part of the Top University Project sponsored by the

f Education, Taiwan, ROC. Her research interests include classroom

NOST, MU

nalysis, teacher-student interaction, ESP assessment, and

I
9 ”78
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halism.

78-957-445-588-

: 9 1

95747455881
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v NCKU ESAP textbooks

e

ONAL PATH ENGLISH
BUSINESS ;
MANAGEMENT
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KB EN TS LR D)) Brocoe
EMI PD Center -~
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You are not alone.

We are 1n this together !

wtsou@ncku.edu.tw




